
Crskn - Polsko Cloth-,' - Polska

[ ML)!“ -‘ _i'.

 

,. I .
v4

III lIIIlIII II IIIII IIIIIII IIII IIIIIIII IIIIIIII II | I III

vsboes9dí42083 c. J. VSB/26/041350

 

Smlouva o financování z Fondu

malých projektů v Euroregionu

Těšínské Slezsko realizovaného v rámci

Programu Interreg Česko — Polsko

2021—2027

“Cyri \

Umowa o dofinansowanie z Funduszu

Malých Projektów w Euroregionie

Šlask Cieszynski realizowanego w

ramach Programu Interreg Czechy —

Polska 2021—2027

 

(dále jen „Smlouva“)  (zwana dalej "Umowa")

  
Evidenční číslo smlouvy/Numer ewidencyjny umowy: T539

Název malého projektu/Tytul maiego projektu: O ovzduší společně/ O powietrzu razem

Typ malého projektu/Typ malego projektu: s Vedoucím partnerem/ / z partnerem wiodacym

Regionální sdružení Těšínské Slezsko, 2.5.

se sídlem/: siedziba: Hlavní 147/ la, 737 01 Český Těšín, Česká republika

zastoupený/reprezentowany przez: Ing. Tomášem Balcarem, MBA, výkonným ředitelem Sdružení

IČ/NIP: 68149468

bankovníspojení/bank: Československá obchodní banka, a.s.

číslo účtu/numer rachunku: 223509058/0300

IBAN: C296 0300 0000 0002 2350 9058

(dále jen „Poskytovatel dotace" / ,,Spra'vce Fondu")

(zwany dalej ,,Podmiotem udzielajacym dofinansowania"/,, Zarzadzajacym Funduszem")

na stranějedné/z jednej strony

a/i

Vysoká škola báňská — Technická univerzita Ostrava

se sídlem/: siedziba: 17. listopadu 2172/15, 708 00 Ostrava - Poruba

zastoupená/reprezentowana przez: prof. Ing. Igor Ivan, Ph.D.

IČ/NIP: 61989100

bankovní spojení/bank: ČSOB, a.s.

číslo účtu/numer rachunku: 177287—1017058203/0300

IBAN: C294 0300 1772 8710 1705 8203

SWIFT: CEKOCZPP

Ména účtu/ rachunek w walucie: EURO

(déle jen „Příjemce dotace"/zwany dalej „Benefícjentem dofinansowania") na strané druhé/z drugiej strony



 

vydaná podle zákona č. 218/2000 Sb., o

rozpočtových pravidlech 0 o změně některých

souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů

(dále jen " zákon č.218/2000 Sb. ",)

Regionální sdružení územní Těšínské Slezsko,z.s.,

jako Poskytovatel dotace, na základě žádosti o

podporu předložené Příjemcem dotace dne

20.06.2025

schválené Euroregionálním řídícím výborem

v Euroregionu Těšínské Slezsko v programu Interreg

Česko — Polsko 2021-2027 na svém zasedání dne

25.11.2025

vsou/adu 5 š 14 zákona č. 218/2000 Sb., o

rozpočtových pravidlech, ve znění pozdějších

předpisů a vsou/adu spodmínkami programu

Interreg Česko -— Polsko 2021-2027,

rozhodlo poskytnutí dotace takto:

wydana w mys'l czeskiej usta wy nr 218/2000 Dz. U. o zasadach

budz'etowych i zmian niektorych ustaw, z póz'niejszymi

zmianami (zwanej da/ej „ ustawq nr 218/2000”).

Regionální sdružení Těšínské Slezsko, z.s., jako Podmiot

udzielajacy dofinansowania, na podstawie wniosku o

dofinansowanie zlozonego przez Beneficjenta dofinansowania

dnia 20.06.2025

zatwierdzonego przez Euroregionalny Komitet Sterujacy

w Euroregionie Šlask Cieszynski w ramach programu Interreg

Czechy — Polska 2021—2027 na posiedzeniu dnia 25.11.2025

zgodnie z 5 14 ustawy nr 218/2000 Dz. U. o zasadach

budzetowych, z póz'niejszymi zmianami oraz zgodnie

z warunkami programu Interreg Czechy — Polska 2021—2027,

postanowil o przyznaniu dofinansowania, co nastepuje:

 

Čl. 1

Účel/předmět smlouvy

1. Předmětem této Smlouvy je realizace malého

projektu definovaného takto:

Název malého projektu: O ovzduší společně

Registrační číslo malého projektu: T.052.04.0062

Priorita: 4 - Spolupráce institucí a obyvatel

Cíl: 4.2. Prohloubení přeshraničních vazeb obyvatel

a institucí česko-polského pohraničí

Podrobná specifikace malého projektu je uvedena

vProjektové žádosti, která je přílohu &. 1 této

Smlouvy.

Art. 1

Cel/przedmiot Umowy

1. Przedmiotem niniejszej Umowy jest realizacja malego

projektu zdefiniowanego w nastepujacy sposob:

projektu: O powietrzu razemTytut malego

Numer rejestracyjny malego projektu: T.052.04.0062

Priorytet: 4 - Wspólpraca instytucji i mieszkaňców

Cel: 4.2. Poglebianíe wiezi transgranicznych mieszkaňców i

instytucji pogranicza czesko-polskiego

Szczególowa specyfikacja malego projektu znajduje sie we

wniosku projektowym, ktory stanowi zaiacznik nr 1 niniejszej

Umowy.

 

ČI. 2

Termíny realizace malého projektu

1. datum zahájení fyzické realizace malého

projektu: 01.04.2026

2. datum ukončení fyzické

projektu 31.03.2027

realizace malého

Art. 2

Terminy realizacji mafego projektu

1. data rozpoczecia rzeczywistej realizacji malego projektu:

01.04.2026

2. data zakoňczenia rzeczywistej realizacji matego projektu:

31.03.2027

 

Čl. 3

Finanční ukazatele / výše dotace  Art. 3

Wskažniki finansowe / wysokošč dofinansowania

  1. Podíly na financování projektu (finanční plán) / Struktura finansowania projektu (plan finansowy)
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Příjemce Partner

ZDROJ / ŽRóDLO dotace (EUR) projektu Celkem %

(EUR) (EUR)

Příspěvek EFRR/ Dofinansowanie z EFRR 30 284,66 22 720,76 53 005,42 80,00

Vlastní prostředky/Šrodki wlasne 7 571,17 5 680,19 13 251,36 20,00

Ce kove zpusobile vydaje / Calkowne wydatki 37 855,83 28 400,95 66 256,78 100,00

kwalifikowalne     
 

 

Příjemce dotace Vysoká škola báňská — Technická univerzita Ostrava

 

 

 

Částka stanovená na aktivity 5 Částka stanovená na aktivity

návrhem rozpočtu/ Kwota s jednotkovými náklady/ Kwota Celkem

ustalona na dzialania objete na ustalona na dzialania objete (EUR)

. draft budžet stawkami jednostkowymi

Celkové způsobilé výdaje /

Caikowite wydatki 30 255,83 7 600,00 37 855,83

kwalifikowalne

Partner projektu _ Instytut Technologii Palíw i Energii

Částka stanovená na aktivity 5 Částka stanovená na aktivity

návrhem rozpočtu/ Kwota sjednotkovy'mi náklady/ Kwota Celkem

ustalona na dzialania objete na ustalona na dzialania objete (EUR)

_ draft budžet stawkami jednostkowymi

Celkové způsobilé výdaje /

Caikowite wydatki 20 840,95 7 560,00 28 400,95

kwalifikowalne  
 

 

Pro tento projekt je stanovena / jsou stanoveny

výše jednotkového nákladu:

1. Sportovní aktivity a aktivity spolků: 0,00

EUR/osoboden

2. Tábory a výměnné pobyty: 0,00

EUR/osoboden

3. Konference a workshopy: 51,00

EUR/osoboden

4. Poznávací/turistické zájezdy, výlety,

exkurze: 0,00 EUR/osoboden

5. Výukové a vzdělávací akce:41,00

EUR/osoboden

Dla niniejszego projektu okres'lono wysokos'c' stawki

jednostkowej/stawek jednostkowych:

1. Dziaiania sportowe i dziaiania zwiazków, stowarzyszeň

0,00 EUR/osobodzieň

2. Obozy i pobyty wymienne: 0,00EUR/osobodzien

3. Konferencje i warsztaty: 51,00 EUR/osobodzieň,

4. Wyjazdy poznawcze/turystyczne, wycieczki,

zwíedzanie: 0,00 EUR/osobodzieň

5. Wydarzenia zwiazane z nauczaniem i edukacja:

41,00 EUR/osobodzieň

 

 
Příjemce dotace má zajištěno průběžné

financování malého projektu vlastními zdroji,

což stvrzuje podpisem této Smlouvy.

Aktivity malého projektu realizované mimo

programové území jsou schváleny

euroregionálním řídícím výborem a mají

přeshraniční dopad a přispívají k cílům Fondu

malých projektů vEuroregionu Těšínské

Slezsko.

Skutečná výše dotace, která bude Příjemci

dotace poskytnuta, bude určena po doložení,

že se malý projekt zrealizoval vsouladu s  

2. Beneficjent dofinansowania ma zapewnione biezace

finansowanie malego projektu ze s'rodków wiasnych, co

potwierdza podpisujac niniejsza Umowe.

3. Dziaiania maiego projektu realizowane poza obszarem

wsparcia sa zatwierdzone przez Euroregionalny Komitet

Sterujacy i maja wpiyw transgraniczny oraz przyczyniaja

sie do realizacji celów Funduszu Maiych Projektów w

Euroregionie Šlask Cieszyňski.

4. Rzeczywista wysokos'c' dofinansowania, która zostanie

przekazana beneficjentowi dofinansowania, zostanie

okres'lona po udokumentowaniu, ze maty projekt zostai

zrealizowany zgodnie z aktualna wersja zatwierdzonego
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 aktuální verzí schválené projektové žádosti. U

aktivit zaměřených na úzkou cílovou skupinu je

skutečná výše dotace určena na základě

doložení skutečného počtu účastníků

Podíl dotace EFRR na celkových způsobilých

výdajích je max. 80%.

Maximální výši schválené a ve Smlouvě

uvedené podpory nelze překročit.

Přehled zdrojů financováníje součástí Žádosti o

podporu. Žádost o podporu je pro Příjemce

dotace závazná.

wniosku projektowego. W przypadku dziaian

skierowanych do waskiej grupy docelowej rzeczywista

wysokosc' dofinansowania ustalana jest na podstawie

udokumentowania faktycznej liczby uczestników.

Udziaf dotacje EFRR w calkowitych wydatkach

kwalifikowalnych wynosi maks. 80%.

Maksymalna wysokos'c' zatwierdzonego i okreslonego w

Umowie dofinansowania nie moze zostac' przekroczona.

Wykaz z'ródel finansowania stanowi element wniosku o

dofinansowanie. Wniosek o dofinansowanie jest dla

Beneficjenta dofinansowania wiazacy.

 

Čl. 4

Práva a povinnosti Příjemce dotace

Příjemce dotace se zavazuje použít dotaci

vsouladu stouto Smlouvou a se schválenou

dokumentaci Euroregionu Těšínské Slezsko pro

Fond malých projektůl.

Příjemce dotace je povinen splnit účel dotace

v níže uvedené rozsahu:

- pořízení a instalace 20 ks senzorů dle

projektové žádosti,

- webové stránky s on line přístupem dat

dle projektové žádosti,

- brožura A5, 16 stran textů a obrázků, plně

barevná, vytištěna samostatně pro

každou jazykovou verzi v počtu 1000 ks,

celkem 2000 ks

- žadatel provede všechny schválené

aktivity dle projektové žádosti,

- aktivit pro úzkou cílovou skupinu se musí

účastnit vždy min. 30% účastníků z druhé

strany hranice.

a to v termínu uvedeném v této Smlouvě

Art. 4

Prawa i obowiazki Beneficjenta dofinansowania

Beneficjent dofinansowania zobowiazuje sie do

wykorzystania dofinansowania zgodnie z niniejsza

Umowa i zatwierdzona dokumentacja Euroregionu Šlask

Cieszynski dla Funduszu Malych Projektówz.

Beneficjent dofinansowania zobowiazany jest do

realizacji celu dofinansowania w ponižej okres'lonym

zakresie:

- zakup i instalacja 20 czujników zgodnie z wnioskiem

projektowym.

— strona internetowa z dostepem on-line do danych

zgodnie z wnioskiem projektowym.

— broszura w formacie A5, 16 stron tekstu i ilustracji,

w pelnym kolorze, wydrukowana osobno w kazdej

wersji jezykowej w nakfadzie 1000 egzemplarzy,

lacznie 2000 egzemplarzy.

— Wnioskodawca zrealizuje wszystkie zatwierdzone

dzialania zgodnie z wnioskiem projektowym.

- W dzialaniach skierowanych do waskiej grupy

docelowej musi uczestniczyc' co najmníej 30%

uczestników z drugiej strony granicy.

w terminie okres’lonym w niniejszej Umowie

 

 
Povinná publicita:

Příjemce dotace souhlasí, aby řídící orgán a

subjekty jím určené zveřejňovaly informace

uvedené v čl. 49 obecného nařízení, jakož i

audiovizuální dokumentaci realizace projektu v

jakékoliv formě a prostřednictvím jakýchkoliv

médií.

Pro splnění povinné publicity příjemce zajistí

informování o podpoře získané z fondů podle

čl. 36 odst. 4 body a), b) a d) nařízení (EU)

2021/1059 (nařízení Interreg).

Veškeré informace týkající se publicity jsou

uvedeny v Příručce pro příjemce Program

Interreg Česko — Polsko v kap. A.8 Publicita.  
Obowiazkowa promocja:

Beneficjent dofinansowania wyraza zgode na

publikowanie przez instytucje zarzadzajaca i wskazane

przez nia podmiotý informacji, o ktorých mowa w art. 49

Rozporzadzenia Ogólnego, a takze dokumentácji

audiowizualnej realizacji projektu w dowolnej formie i za

pos'rednictwem dowolnych mediów.

W celu zapewnienia obowiazkowej promocji beneficjent

zapewni informowanie o dofinansowaniu pozyskanym z

funduszy zgodnie z art. 36 ust. 4 lit. a), b) i d)

rozporzadzenia (UE) 2021/1059 (rozporzadzenie

Interreg).

 

 

 
1 Tím se rozumi Směrnice pro žadatele

2 Poprzez to rozumle sie thyczne dla wnloskodawcy
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b)

d)

Monitoring projektu:

Příjemce dotace malého projektu je povinen

předem informovat Správce Fondu o každé

pořádané aktivitě uskutečňované v rámci

realizace malého projektu.

Pro naplnění této povinnosti musí Příjemce

dotace zaslat pozvánku nejpozději 10

pracovních dní před konáním akce.

Příjemce dotaceje povinen vykazovat dosažené

hodnoty výstupových i výsledkových indikátorů

malého projektu.

Příjemce dotace je povinen sbírat data o

indikátorech výstupu a výsledku vsouladu

sprogramovou dokumentací a vsouladu

spostupem, který sám předem uvedl

v projektové žádosti.

Oznamování změn:

Příjemce dotace je povinen Poskytovateli

dotace neprodleně písemně oznámit veškeré

skutečnosti, které mohou mít vliv na povahu

nebo podmínky provádění projektu a na plnění

povinností vyplývajících z této smlouvy.

Ukončení realizace:

Příjemce dotace se zavazuje zpracovat Zprávu o

realizaci malého projektu.

Podle charakteru výstupu příjemce dotace při

kontrole doloží podpůrné dokumenty jako

např. fotodokumentaci, protokol o předání a

převzetí apod.

U aktivit sjednotkovými náklady příjemce

dotace doloží:

. Fotodokumentaci o konání akce - je

dokladem o konání akce, indikuje počet

účastníků, realizované aktivity apod.

. Prezenční listiny — klíčový podklad pro

ověření počtu účastníků

. Pozvánky na realizované aktivity

0 Program akce včetně časového

harmonogramu pro prokázání doby/délky

trváníakce

Dále doloží dokumenty k prokázání splnění

povinné publicity malého projektu.  

a)

b)

C)

Wszelkie informacje dotyczace promocji znajduja sie w

Podreczniku beneficjenta Program Interreg Czechy —

Polska w rozdz. A.8 Promocja.

Monitoring projektu:

Beneficjent dofinansowania maiego projektu jest

zobowiazany do wczes'niejszego poinformowania

Zarzadzajacego Funduszem o kazdym dziaianiu

odbywajacym sie w ramach realizacji maiego projektu.

Aby wypeinic' ten obowiazek, Beneficjent dofinansowania

musi wyslac' zaproszenie co najmniej 10 dni roboczych

przed termínem wydarzenia.

Beneficjent dofinansowania zobowiazany jest do

raportowania osiagnietych wartos'ci wskažników

produktu i rezultatu maiego projektu.

Beneficjent dofinansowania jest zobowiazany do

gromadzenia danych dotyczacych wskaz'ników produktu i

rezultatu zgodnie 2 dokumentacja programowa oraz

zgodnie z procedura, która sam wczes'niej okres'lii we

wniosku projektowym

ngaszanie zmían:

Beneficjent dofinansowania jest zobowiazany do

niezwiocznego pisemnego powiadomienia Podmiotu

udzielajacego dofinansowania o wszelkich

okolicznošciach, które moga miec' wplyw na charakter lub

warunki realizacji projektu oraz wykonywanie

obowiazków wynikajqcych z niniejszej Umowy.

Zakonczenie realizacji:

Beneficjent dofinansowania zobowiazuje sie do

opracowania raportu z realizacji malego projektu

W zaleznos'ci od charakteru produktu, beneficjent

dofinansowania ziozy do kontroli dokumenty

pomocnicze, takie jak dokumentacja fotograficzna,

protokol zdawczo—odbiorczy itp.

W przypadku dziaian objetych stawkami jednostkowymi

beneficjent dofinansowania zlozy:

. Dokumentacje fotograficzna wydarzenia — stanowi

potwierdzenie realizacji wydarzenia, wskazuje liczbe

uczestników, zrealizowane dzialania itp.

0 Listy obecnos'ci — kluczowy dokument sluzacy

weryfikacji liczby uczestników

. Zaproszenie na realizowane dzialania

0 Program wydarzenia, w tym harmonogram w celu

potwierdzenia czasu/diugos'ci trwania wydarzenia
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9) Pokud Poskytovatel dotace zjistí, že předložená

Zpráva o realizaci projektu nebo Žádost o

platbu je neúplná nebo obsahuje formální

nedostatky, je Příjemce dotace povinen tyto

nedostatky odstranit ve lhůtě stanovené

Poskytovatelem dotace.

Dále se Příjemce dotace se zavazuje uhradit

bankovní poplatky spojené s převodem

finančních prostředků z EFRR z účtu

Poskytovatele dotace na účet Příjemce dotace.

Kontrola/audit:

Příjemce dotace je povinen za účelem ověření

plnění povinností vyplývajících z této smlouvy

nebo zvláštních právních předpisů vytvořit

podmínky k provedení kontroly, resp. auditu,

vztahujících se k realizaci projektu a umožnit

kontrolující osobě výkon jejích oprávnění

stanovených příslušnými právními předpisy.

Tato povinnost musí být zároveň přenesena ve

smluvním vztahu i na ostatní partnery projektu.

Příjemce dotace musi zejména poskytnout

veškeré dokumenty vážící se k realizaci

projektu, umožnit průběžné ověřování souladu

údajů o realizaci projektu se skutečným stavem

v místě jeho realizace a poskytnout součinnost

všem orgánům oprávněným k provádění

kontroly/auditu Těmito orgány je Regionální

sdružení územní spolupráce Těšínského Slezska

jako Poskytovatel dotace, Řídící orgán, Národní

orgán, Kontroloři, Společný sekretariát, Auditní

orgán, Evropská komise, Evropský účetní dvůr a

další národní orgány oprávněné k výkonu

kontroly.

Příjemce dotace je dále povinen realizovat

opatření k odstranění nedostatků zjištěných při

těchto kontrolách, která mu byla uložena

orgány oprávněnými k provádění

kontroly/auditu na základě provedených

kontrol/auditů, a to vtermínu, rozsahu a

kvalitě podle požadavků stanovených

příslušným orgánem. Na žádost Regionálního

sdružení územní spolupráce Těšínského Slezska

jako Poskytovatelé dotace, Řídícího orgánu

Národního orgánu, Kontrolorů, Společného

sekretariátu, Platebního orgánu nebo

Auditního orgánu je Příjemce dotace povinen

poskytnout informace o výsledcích kontrol a

auditů včetně protokolů z kontrol a zpráv o

auditech.

Poskytování údajů o realizaci malého

projektu:  

d) Dalej bedzie dokumentowal dokumenty potwierdzajace?

e)

f)

spelnienie obowiazkowej promocji malego projektu.

W przypadku stwierdzenia przez Podmiot udzielajacy

dofinansowania, ze ziozony raport z realizacji projektu lub

wniosek o platnošc' jest niekompletny lub zawiera braki

formalne, beneficjent dofinansowania zobowiazany jest

do poprawienia tych uchybien w terminie wyznaczonym

przez Podmiot udzielajacy dofinansowania.

Ponadto Beneficjent dofinansowania zobowiazuje sie do

uiszczenia optat bankowych zwiazanych z przelewem

s'rodków finansowych z EFRR z rachunku Podmiotu

udzielajacego dofinansowania na rachunek Beneficjenta

dofinansowania.

Kontrola/audyt:

W celu weryfikacji spelnienia zobowiazan wynikajacych z

niniejszej Umowy lub szczególnych przepisów prawa,

Beneficjent dofinansowania zobowiazany jest do

stworzenia warunków do przeprowadzenia kontroli lub

audytu zwiazanego z realizacja projektu oraz do

umozliwienia osobie kontrolujacej wykonania jej

uprawnier'i okres'lonych w odpowiednich przepisach

prawa. Obowiazek ten musi zostac' równiez przeniesiony

na pozostaiych partnerów projektu w drodze stosunku

umownego. Beneficjent dofinansowania musi w

szczególnos'cí udostepnic' wszystkie dokumenty zwiazane

z realizacja projektu, umozliwič biezaca weryfikacje

zgodnos'ci danych dotyczacych realizacji projektu 2

rzeczywista sytuacja w miejscu jego realizacji oraz

zapewnic' wspóidzialanie wszystkim organom

upowaznionym do przeprowadzania kontroli/audytu.

Organami tymi sa Regionální sdružení územní spolupráce

Těšínského Slezska jako Podmiot udzielajacy

dofinansowania, lnstytucja Zarzadzajaca, Instytucja

Krajowa, Kontrolerzy, Wspólny Sekretariát, Instytucja

Audytowa, Komisja Europejska, Europejski Trybunai

Obrachunkowy i inne organy krajowe upowaznione do

przeprowadzania kontroli.

Beneficjent dofinansowania jest równiez zobowiazany do

realizacji s'rodków majacych na celu usuniecie uchybieri

stwierdzonych podczas tych kontroli, ktore zostaly na

niego nalozone przez organy upowaznione do

przeprowadzenia kontroli/audytu na podstawie

przeprowadzonych kontroli/audytów, w terminie,

zakresie i jakos'ci zgodnie z wymogami okres'lonymi przez

wias'ciwy organ. Na wniosek Regionálnego sdružení

územní spolupráce Těšínského Slezska jako Podmiotu

udzielajacego dofinansowania, Instytucji Zarzadzajacej,

Instytucji Krajowej, Kontrolerów, Wspólnego

Sekretariátu, Instytucji Piatniczej lub Instytucji Audytowej

Beneficjent dofinansowania jest zobowiazany do

przekazania informacji o wynikach kontroli i audytów, w

tym protokolów pokontrolnych i sprawozdan

poaudytowych.
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10.

11.    
12.

 L

Příjemce dotace je povinen na žádost

Poskytovatele dotace (popř. jiného orgánu,

např. kontrolora, společného sekretariátu),

písemně poskytnout jakékoliv doplňující

informace související s realizací projektu.

Příjemce dotace je povinen poskytovat

informace a případně součinnost v souvislosti s

evaluacemi, které bude provádět řídící orgán, a

to po dobu pěti let od data platby Příjemci

dotace.

Poskytnutí součinnosti:

Příjemce dotace je povinen vpřípadě, že

některý z jeho partnerů definovaných v žádosti

o podporu nesplní povinnost vrátit

neoprávněně čerpané finanční prostředky na

účet stanovený Poskytovatelem dotace,

poskytnout na vyžádání subjektu zastupujícího

členský státa, kterému tímto vznikne škoda,

veškerou součinnost při vymáhání náhrady

škody od tohoto partnera.

Uchování dokumentace malého projektu:

Příjemce dotace je povinen uchovat veškeré

dokumenty související s realizací projektu,

které jsou nezbytné k prokázání použití

prostředků, a to od jejich vzniku alespoň po

dobu 5 let od 31. prosince roku, ve kterém byla

provedena poslední platba. V případě, že

národní legislativa stanovuje pro některé

dokumenty delší dobu uchovávání, je nutné

ustanovení národní legislativy respektovat.

Lhůta pro uchovávání dokumentů se případně

pozastaví po dobu správního nebo soudního

řízení nebo na žádost Evropske Komise.

Udržitelnost malého projektu:

Na malý projekt se vztahuje podmínka

udržitelnosti po dobu 5 let od data poslední

platby příjemci dotace.

Péče o majetek:

Příjemce dotace je povinen zacházet

s majetkem spolufinancovaným z dotace s péčí

řádného hospodáře, zejména jej zabezpečit

proti poškození, ztrátě nebo odcizení. Po dobu

realizace projektu a udržitelnosti (vztahuje—li se

 

  

 

  

10.

11.

12.

   
Przekazywanie danych na temat realizacji malego

projektu:

Beneficjent dofinansowania jest zobowiazany na wniosek

Podmiotu udzielajacego dofinansowania (lub innego

organu, np. Kontrolera, Wspólnego Sekretariátu) do

dostarczenia na pis'mie wszelkich dodatkowych informacji

zwiazanych z realizacja projektu.

Beneficjent dofinansowania jest zobowiazany do

dostarczania informacji i ewentualnie do wspóldziatania

w zwiazku z ewaluacjami, które beda przeprowadzane

przez lnstytucje Zarzadzajaca, przez okres pieciu lat od

daty pfatnos'ci na rzecz Beneficjenta dofinansowania.

Zapewnienie wspóldzialanía:

Beneficjent dofinansowania zobowiazany jest w

przypadku, gdy jeden z jego partnerów wskazanych we

wniosku o dofinansowanie nie spelni obowiazku

zwrócenia s'rodków finansowych nienaležníe

wykorzystanych na rachunek wskazany przez Podmiot

udzielajacy dofinansowania, na wniosek organu

reprezentujacego panstwo czfonkowskie", które ponioslo

w zwiazku z tym szkode, do zapewnienia wszelkiego

wspóldzialania w egzekwowaniu odszkodowania od tego

partnera.

Przechowywanie dokumentacji malego projektu:

Beneficjent dofinansowania zobowiazany jest do

przechowywania wszelkich dokumentów zwiazanych z

realizacja projektu, niezbednych do udokumentowania

wykorzystania s'rodków od momentu ich powstania, przez

okres co najmniej 5 lat od dnia 31 grudnia roku, w którym

dokonano ostatniej platnos'ci. W przypadku, gdy

ustawodawstwo krajowe przewiduje dtužszy okres

przechowywania niektorych dokumentów, nalezy

przestrzegač przepisów ustawodawstwa krajowego.

Termin przechowywania dokumentów ulega ewentualnie

zawieszeniu na czas postepowania administracyjnego lub

sadowego lub na wniosek Europejskiej Komisji.

     
Trwalos'c' malego projektu:

Maly projekt objety jest warunkiem trwalos'ci przez

okres 5 lat od daty ostatniej platnos'ci na rzecz

beneficjenta dotacji.

Dbalos'c' o skladniki majatku:

  J
3 V případě České republiky se jedná (: Poskvtovatele dotace V případě Polské republiky se jedná 0 Ministerstvo fondů a regionální politikyjako narodni orgán
4 W przypadku Republiki Czeskiej jest to Podmiot udzielajacy dofinansowania. W przypadku Rzeczypospolitej Polskiej jest to Ministerstwo Funduszy | Polityki Regionalnej jako
instytucje Krajowa.
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13.

na projekt) nesmí příjemce majetek

spolufinancovaný byt' i částečně z prostředků

dotace bez předchozího písemného souhlasu

Poskytovatelé dotace převést, prodat, vypůjčit

či pronajmout jinému subjektu a dále nesmí být

ktomuto majetku po tuto dobu bez

předchozího písemného souhlasu

Poskytovatele dotace zřízeno věcné břemeno či

zástavní právo ani nesmí být vlastnické právo

příjemce nijak omezeno. Tímto ustanovením

není dotčena možnost nahradit nefunkční,

anebo technicky nezpůsobilý majetek novým za

účelem udrženívýsledků projektu s předchozím

písemným souhlasem Poskytovatelé dotace.

Informování o skutečných majitelích:

Příjemce dotace, který je evidující osobou

podle zákona č. 37/2021 o evidenci skutečných

majitelů v platném znění, je povinen

bezodkladně informovat Poskytovatele dotace

o změnách svého skutečného majitele a dále je

povinen kdykoli na vyzváni Poskytovatelé

dotace, Řídícího orgánu, Národního orgánu,

Platebního orgánu, Auditního orgánu, Evropské

komise, Evropského účetního dvora předložit

průkazné dokumenty, které dokládají

správnost údajů o jeho skutečném majiteli

zapsaných v evidenci skutečných majitelů. Toto

ustanovení je platné také pro všechny české

partnery v případě, že se jich zákon o evidenci

skutečných majitelů týká a pro všechny polské

13.

Beneficjent dofinansowania jest zobowiazany do

gospodarowania skiadnikami majatku

wspóifinansowanymi z dofinansowania z naležyta

starannos'cia, w szczególnos'ci do zabezpieczenia ich przed

uszkodzeniem, utrata lub kradzieza. W okresie realizacji i

trwaiosci projektu (ješli ma zastosowanie do projektu)

beneficjent nie može przekazac', sprzedac', uzyczyč lub

wynajač skiadnika majatku wspóifinansowanego, chočby

czes'ciowo, ze šrodków dofinansowania bez uprzedniej

pisemnej zgody Podmiotu udzielajacego dofinansowania

innemu podmiotowi, ani w tym okresie nie može

ustanowic' sfužebnosci lub zastawu, ani tez prawo

wtasnos'ci beneficjenta nie moze byc' w zaden sposób

ograniczone bez uprzedniej pisemnej zgody Podmiotu

udzielajacego dofinansowania. Zapis ten nie wpiywa na

mozliwos'c' zastapienia niedziaiajacego lub niesprawnego

technicznie skiadnika majatku nowym w celu utrzymania

rezultatów projektu za uprzednia pisemna zgoda

Podmiotu udzielajacego dofinansowania.

Informacje o beneficjentach rzeczywistych:

Beneficjent dofinansowania, który jest podmiotem

obowiazanym do zgiaszania informacji zgodnie 2 czeska

ustawa nr 37/2021 w sprawie ewidencji beneficjentéw

rzeczywistych, z póžniejszymi zmianami, jest zobowiazany

do niezwiocznego poinformowania Podmiotu

udzielajacego dofinansowania o zmianach dotyczacych

jego beneficjenta rzeczywistego, a takžejest zobowiazany

do przedioženia w dowolnym momencie, na žadanie

Podmiotu udzielajacego dofinansowania, lnstytucji

Zarzadzajacej, Instytucji Krajowej, Instytucji Piatniczej,

Instytucji Audytowej, Komisji Europejskiej, Europejskiego

Trybunaiu Obrachunkowego, wiarygodnych dokumentów

potwierdzajacych prawidiowos'c' danych dotyczacych jego

beneficjenta rzeczywistego wpisanych do ewidencji

beneficjentów rzeczywistych. Przepis ten ma równiež

zastosowanie do wszystkich czeskich partnerów, jes'li sa

oni objeci ustawa o ewidencji beneficjentów

rzeczywistych oraz do wszystkich polskich partnerów,

którzy sa objeci rejestracja w Centralnym Rejestrze

Beneficjento'w Rzeczywistych.

 

partnery, kterých se týká evidence

v Centralnym Rejestru Beneficjentów

Rzeczywistych.

č|.5

Platební podmínky

Příjemce dotace je povinen zajistit financování

a realizaci projektu před podáním žádosti o

platbu, a to ve stanovené struktuře a termínech

podle rozpočtu a harmonogramu malého

projektu.

Příjemce dotace je povinen pro účely

poskytnutí prostředků dotace předložit

Poskytovateli dotace řádně vyplněnou Zprávu o

realizaci projektu a Žádost o platbu podloženou

požadovanou dokumentací.  k
)

Art. 5

Warunki ptatnos'ci

Beneficjent dofinansowania jest zobowiazany do

zapewnienia finansowania i realizacji projektu przed

zlozeniem wniosku o platnos'c', w okrešlonej strukturze i

terminach zgodnie z budzetem i harmonogramem maiego

projektu.

W celu przekazania s'rodków dofinansowania, Beneficjent

dofinansowania jest zobowiazany do przedlozenia

podmiotowi Udzielajacemu dofinansowania nalezycie

wypelnionego raportu z realizacji projektu oraz wniosku o

piatnos'c' wraz z wymagana dokumentacja.

 

Strana / Strona 8 z 13

 



   

    
        

Čl. 6

Práva a povinnosti Poskytovatelé dotace

Vyplacení prostředků dotace

1.

Art. 6

Prawa i obowiazki Podmiotu udzielajacego

dofinansowania

Wyplata s'rodków dofinansowania

 

    

, v 1. Podmiot udzielajacy dofinansowania zobowiazuje sie, Ze

Poskytovatel dotace se zavaZUje, ze po . . . .. . . .

, , , . . , v, . po zatwterdzenlu raportu z realizaCji pr0jektu | wnlosku o

schvalem Zpravy o realrzacr prejektu a Zádostl o „
. . .. .

„ , _
, platnosc wraz z wymagana dokumentaqa, weryfikaqi lCh

platbu podlozene pozadovanou dokumentacr, .. , . , . . , . .

„ , . .. , „ , , _ kwalífikowalnosa, kompletnoscr, prawduwosa I

overeni jeleh opravnenosti, uplnosti,
, . . , , . . .

. , . , „ , bezblednoscn, wystaw: oswnadczeme o pon|e5|onych

pravdivosti a bezchybnosti vystavu Prohlasem o
, .

.
„ „ , , „ , „ „ wydatkach, ktore przedlozy Centrum Rozw0ju

uskutecnenych vydajich, ktere predlozu Centru .
. . . .

. , , ,v
Regionalnego Republiki Czeskiej.

pro regionalni rozv0j CR.

, ., , . P ' ' l ' f‘ “ ' ' ‘

Poskytovatel dotace se zavazuje platbu tykajiu 2 odmíot udzre ajacy'do inansowanla ZObOW'aZUJe. Sie do

, .
„ v przekazania piatnoscr, dotyczacej malego prOjektu |

se maleho prOjektu a provedenou prislusnou
_

. . .
.

, . . . , , dokonanej przez odeWIednia jednostke piatmcza

platebni Jednotkou Ministerstva pro mistni . . . .
. . . .

, „ , „ , Ministerstwa Rozw0ju Regionalnego Republiki Czeskiej na

rozv01 ČR na ucet Spravce Fondu prevest na
.,.

, ., rachunek Zarzadzajacego Funduszem, na rachunek

ucet Prijemce dotace do 5 pracovních dnu po . . , . , .
v , ,

Beneflqenta dofinansowania w cnagu 5 dní roboczych od

obdrzeni teto platby.
. , , .

otrzymania tej platnosa.

Čl. 7
Art. 7

Nevyplacení dotace nebo její části Niewyplacenie dofinansowania lub jego czešci

Pokud Příjemce dotace nesplnil některou 1. Jezeli Beneficjent dofinansowania nie spelnilzpodmínek uvedených vtéto smlouvě nebo któregokolwiek z warunków okres'lonych w niniejszejněkterou z povinností stanovených právními umowie lub któregokolwiek z obowiazków okres'lonych wpředpisy a zároveň se nejedná o porušení przepisach prawa, a jednoczesnie nie stanowi torozpočtové kázně ve smyslu § 44 odst. 1 písm. naruszenía dyscypliny budzetowej w rozumieniu 944 ust.b) zákona č. 218/2000 Sb., Poskytovatel dotace 1 lit. b) czeskiej ustawy nr 218/2000, Podmiot udzielajacyrozhodneo nevyplacenídotace nebojejíčástiv dofinansowania podejmie decyzje o niewyplaceniusouladu s § 14e zákona č. 218/2000 Sb. dofinansowania lub jego czes'ci zgodnie z § 14e czeskiejNevyplacenídotace nebojejíčásti. ustawy nr 218/2000 Niewyplacenie dofinansowania lub

jego czesci.

V případě nesplnění podmínek dle čl. 4, odst. 3 2. W przypadku níespelnienia warunkow okres'lonych w art.této smlouvy, bude krácení dotace (výše

finanční opravy) stanoveno takto:

a) nástroj povinné publicity chybí zcela — 1 %;

b) na nástroji povinné publicity:

— zcela chybí logo programu — 0,5%

— je logo programu uvedeno v rozporu

s manuálem k použití loga —O,5 %;

c) plakát A3 nebo rovnocenné elektronické

zobrazovací zařízení nemá požadovaný rozměr -

0,5 %.

Procento finanční opravy je vyměřeno z výše

dotace pro dotčeného partnera (včetně dotace

ze státního rozpočtu, je -li relevantní).

    

 

4 ust. 3 niniejszej umowy, obniZenie kwoty

dofinansowania (wysokos'c' korekty finansowej) zostanie

ustalone w nastepujacy sposob:

a) calkowity brak narzedzía obowiazkowej promocji — 1 %;

b) na narzedziu obowiázkowej promocji:

— caikowíty brak logo programu — 0,5 %

— logotyp programu jest pokazany sprzecznie z instrukcja

uzytkowania loga — 0,5 %;

c) plakat A3 lub podobnej wielkos'c'i elektroniczny

wyswietlacz nieposiada wymaganych wymiarów — 0,5%.

Wartos'c' procentowa korekty finansowej obliczana jest od

kwoty dofinansowania dla danego partnera (lacznie z

dofinansowaniem z budzetu paňstwa, jes'li dotyczy).
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  3. V případě nepovinných nástrojů publicity bude

krácenídotace (výše finanční opravy) stanoveno

takto:

» Logo programu chybí zcela — 100 % výdajů

na nepovinný nástroj publicity nebo 0,03 %

z celkové výše dotace v případě, že nelze

vyčíslit výdaje na nepovinný nástroj

publicity;

- je logo programu uvedeno v rozporu s

manuálem k použití loga — 50 % výdajů na

chybné označený nepovinný nástroj

publicity nebo 0,01 % z celkové výše dotace

v případě, že nelze vyčíslit výdaje na

nepovinný nástroj publicity.

V případě nesplnění opatření 2 Přílohy pro

projekty zaměřené na společné setkávání

a odbornou přípravu (1.11 v projektové žádosti)

bude podle závažnosti stanoveno krácení

dotace ve výši O - 5% z výše dotace (včetně

dotace ze státního rozpočtu, je —|i relevantní).

V případě nesplnění podmínek dle čl. 4 odst. 4

této Smlouvy (monitoring projektu) bude podle

závažnosti stanoveno krácení dotace ve výši

O — S % z výše dotace (včetně dotace ze státního

rozpočtu, je -li relevantní).

3. W przypadku narzedzi nieobowiazkowej promocji

obnizenie kwoty dofinansowania (wysokosc korekty

finansowej) zostanie ustalone w nastepujacy sposób:

- Calkowity brak logotypu programu — 100 % wydatków na

nieobowiazkowe narzedzie promocji lub 0,03 % calkowitej

kwoty dofinansowania, w przypadku gdy nie mozna

okres'lic' wydatków na nieobowiazkowe narzedzie

promocji;

— logotyp programu jest pokazany w sprzecznos’ci

z instrukcja uzywania loga — 50 % wydatków na biednie

oznakowane nieobowiazkowe narzedzie promocji lub 0,01

% calkowitej kwoty dofinansowania, w przypadku gdy nie

mozna okres'lič wydatków na nieobowiazkowe narzedzie

promocji.

W przypadku niespelnienia warunków okres'lonych

w zalaczniku dla projektów dotyczacych wzajemnych

spotkan i programów szkoleniowych (1.11 we wniosku

projektowym) calkowita kwota dofinansowania zostanie

obnižona o O—S % jej wysokosci w zaleznošci od powagi

uchybienia (lacznie z dofinansowaniem z budzetu

panstwa, jes'li dotyczy).

W przypadku niespelnienia warunków okrešlonych w art.

4 ust. 4 niniejszej umowy (monitoring projektu), caikowita

kwota dofinansowania zostanie obnizona o 0-5% jej

wysokos’ci w zaleznos'ci od powagi uchybienia (lacznie z

dofinansowaniem z budzetu paňstwa, jesli dotyczy).

 

 

Čl.8

Střet zájmů

Příjemce dotace se zavazuje přijmout veškerá

nezbytná opatření, aby zamezil jakémukoli

nebezpečí střetu zájmů, jenž by mohl ohrozit

nestranné a objektivní plnění smlouvy. Takový

střet zájmů by mohl nastat zejména v důsledku

ekonomického zájmu, politické či národní

spřízněnosti, z rodinných či citových důvodů

nebo z důvodu jakéhokoli jiného společného

zájmu.

Jakákoli situace, jež představuje střet zájmů

nebo může vést ke střetu zájmů, vzniklá v

průběhu plnění smlouvy musí být bezodkladně

písemně oznámena Poskytovateli dotace.

Příjemce dotace se zavazuje, že přijme

bezodkladně všechna nezbytná opatření k

vzniklé situaci.

Poskytovatel dotace si vyhrazuje právo ověřit,

zda jsou přijatá opatření vhodná, a může v

případě potřeby požadovat, aby Příjemce

dotace přijal v určité lhůtě další opatření.  

Art. 8

Konflikt interesów

Beneficjent dofinansowania zobowiazuje sie do podjecia

wszelkich niezbednych dzialan majacych zapobiec

jakiemukolwiek ryzyku powstania konfliktu interesów,

ktory móglby zagrozic' bezstronnej i obiektywnej realizacji

Umowy. Taki konflikt interesów mógiby sie pojawič w

szczególnosci w efekcie interesów ekonomicznych,

powiazan politycznych lub narodowych, z powodów

rodzinnych czy uczuciowych lub z powodu jakiegokolwiek

innego wspólnego interesu.

Jakakolwiek sytuacja stanowiaca konflikt interesów lub

mogaca doprowadzič do konfliktu interesów, powstaia w

trakcie realizacji Umowy musi byc' bezzwlocznie zgioszona

na pis'mie podmiotowi Udzielajacemu dofinansowania.

Beneficjent dofinansowania zobowiazuje sie, že

bezzwlocznie podejmie wszystkie niezbedne dzialania w

zwiazku z zaistniala sytuacja.

Podmiot udzielajacy dofinansowania zastrzega sobie

prawo zweryfikowania, czy podjete dzialania sa

odpowiednie i w razie potrzeby može wymagač podjecia

przez Beneficjenta dofinansowania w odpowiednim

terminie kolejnych dzialan.
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Čl. 9

Veřejná podpora, horizontální principy

Příjemce dotace odpovídá za to, že při realizaci

projektu budou dodržovány platné předpisy

upravující veřejnou podporu a horizontální principy

(rovné příležitosti a nediskriminace, rovné

příležitosti mužů a žen a udržitelný rozvoj).

 

Beneficjent dotacji jest odpowiedzialny za zapewnienie w

trakcie realizacji projektu przestrzegania obowiazujacych

przepisów

horyzontalnych (równos'c' szans i niedyskryminacja, równošc

szans kobiet i mezczyzn oraz zrównowazony rozwój).

7

Art. 9

Pomoc publiczna, zasady horyzontalne

regulujacych pomoc publiczna oraz zasad

 

  
 

      

 

Čl. 10

Společná ustanovení

1. Příjemce dotace prohlašuje a svým podpisem

Smlouvy stvrzuje, že:

a. byl před podpisem Smlouvy řádně a

podrobně seznámen ze strany Správce

Fondu spodmínkami čerpání dotace dle

Smlouvy a bere na vědomí všechny

stanovené podmínky, vyslovuje s nimi svůj

bezvýhradný souhlas a zavazuje se k jejich

plnění a dodržování, stejně jako kplnění

závazků vyplývajících mu ze Smlouvy;

b. byl řádně poučen Poskytovatelem dotace o

následcích, které mohou vzniknout

uvedením nepravdivých nebo neúplných

údajů jak ve Smlouvě, tak i vZávěrečné

zprávě o realizace malého projektu a

zpřípadného neoprávněného čerpání

finančních prostředků z dotace;

c. na malý projekt, který je předmětem

dotace podle Smlouvy, vpříslušném

období, pro které je dotace přiznána,

nečerpá Žádnou jinou dotaci, podporu,

finanční příspěvek či jim obdobné formy

pomoci zjiného programu financovaného

EU;

d. byl seznámen s aktuální verzi Směrnice pro

žadatele; byl rovněž upozorněn na

povinnost Příjemce dotace řídit se dalšími

aktualizovanými verzemi Směrnice pro

žadatele, jakož i dalšími metodickými

pokyny, které vznikly v průběhu realizace;

e. nedošlo kdatu podpisu Smlouvy kžádné

změně vČestném prohlášení, které je

přílohou Projektové žádosti, a že se

Příjemce dotace nenachází v úpadku.

2. Příjemce dotace může Smlouvu o financování

kdykoliv písemně vypovědět. Vpřípadě

vypovězení Smlouvy nemá Příjemce dotace

nárok na vyplaceníjakékoli náhrady. V případě,

že již prostředky Příjemci dotace byly

vyplaceny, je povinen je vrátit.

vyhrazuje právo

ustanovení

3. Poskytovatel dotace si

vpřípadě závažných porušení  

1, Beneficjent

Umowe potwierdza, že:

a.

2. Beneficjent

momencie na

dofinansowaniu. W przypadku wypowiedzenia Umowy,

Beneficjentowi dofinansowania nie przysiuguje prawo do

wyplaty jakiegokolwiek odszkodowania. Jes'li s'rodki

zostaiy juz Beneficjentowi dofinansowania wyplacone,

jest on zobowiazany do ich zwrotu.

Art. 10

Postanowienia wspólne

dofinansowania os'wiadcza i podpisujac

zostal przed podpisaniem Umowy naležycie i

szczególowo poinformowany przez Zarzadzajacego

Funduszem o zasadach korzystania z dofinansowania

zgodnie z Umowa i przyjmuje do wiadomos'ci

wszystkie okres'lone warunki, wyraza na nie

bezwarunkowa zgode oraz zobowiazuje sie do ich

realizowania i przestrzegania, 3 takže do wypelnienia

swoich zobowiazar'i wynikajacych z Umowy;

zostal nalezycie pouczony przez Podmiot udzielajacy

dofinansowania o konsekwencjach, jakie moga

wyniknač z podania nieprawdziwych lub

niekompletnych informacji w Umowie, jak równiež w

raporcie koncowym z realizacji malego projektu oraz

z ewentualnego nieuprawnionego wykorzystania

s'rodków finansowych z dofinansowania;

nie korzysta w danym okresie, na który

dofinansowanie zostalo przyznane, z zadnego innego

dofinansowania, pomocy, s'wiadczenia finansowego

lub podobnych form pomocy z innego programu

finansowanego przez UE na maly projekt, który jest

przedmiotem dofinansowania na podstawie Umowy;

zapoznal sie z aktualna wersja Wytycznych dla

wnioskodawcy; zostal równiez poinformowany o

obowiázku przestrzegania przez Beneficjenta

dofinansowania innych zaktualizowanych wersji

Wytycznych dla wnioskodawcy, 3 takže innych

instrukcji metodycznych, które zostaly opracowane w

trakcie realizacji;

na dzien podpisania Umowy nie nastapily žádne

zmiany w Os'wiadczeniu, stanowiacym zalacznik do

wniosku projektowego oraz ze Beneficjent

dofinansowania nie znajduje sie w stanie upadlos'ci.

dowolnym

Umowe o

dofinansowania moze w

pišmie wypowiedziec'        
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Smlouvy Příjemcem dotace, případně

Projektovým partnerem nebo vpřípadě

uvedení nepravdivých nebo neúplných

prohlášeni či informaci Příjemcem dotace

neprodleně odstoupit od Smlouvy bez

vyplaceníjakěkoliv náhrady.

Pokud nedojde k vypovězení Smlouvy ze strany

Příjemce dotace ani k odstoupení od Smlouvy

ze strany Poskytovatelé dotace, zaniká platnost

Smlouvy a jejích dodatků S let od 31. prosince

roku, ve kterém byla provedena poslední

platba.

Poskytovatel dotace bude postupovat podle

zákona č. 218/2000 Sb., o rozpočtových

pravidlech a o změně některých souvisejících

zákonů (rozpočtová pravidla) ve znění

pozdějších předpisů, a v případě, že Příjemce

dotace řádně a včas nepřijme opatření

knápravě zjištěných nedostatků nebo tato

opatření zcela nesplní vurčených termínech,

bude vůči němu uplatňovat sankce dle tohoto

zákona.

Podmiot udzielajacy dofinansowania zastrzega soba

prawo, w przypadku powaZnego naruszenia postanowíen

Umowy przez Beneficjenta dofinansowania lub partnera

projektu, lub w przypadku podania przez Beneficjenta

dofinansowania nieprawdziwych lub niepelnych

os'wiadczen lub informacji, do bezzwlocznego odstepienia

od Umowy bez wyplatyjakiegokolwiek odszkodowania.

O ile Umowa nie zostanie wypowiedziana przez

Beneficjenta dofinansowania lub od Umowy nie odstapi

Podmiot udzielajacy dofinansowania, Umowa ijej aneksy

wygasaja po uplywie 5 lat od dnia 31 grudnia roku, w

którym dokonano ostatniej platnos'ci.

Podmiot udzielajacy dofinansowania bedzie postepowal

zgodnie z czeska ustawa nr218/2000 o zasadach

budzetowych i zmianach niektórych ustaw (zasady

budzetowe), z póz'niejszymi zmianami, a w przypadku, gdy

Beneficjent dofinansowania nie podejmie nalezycie i

terminowo dzialan w celu usuníecia stwierdzonych

uchybien lub nie zastosuje sie w pelni do tych dziaian w

okres'lonych terminach, bedzie podlegal sankcjom na

mocy tej ustawy.

 

    

  

 

Čl. 11

Závěrečná ustanovení

Příjemce dotace souhlasí se zveřejňováním

údajů uvedených ve Smlouvě, a to zejména

v rozsahu: název/sídio/lČ/učet Příjemce

dotace, údaje o malém projektu a předmětu a

výše dotace dle Smlouvy, v souladu s předpisy

ES a národními předpisy.

Veškeré změny podmínek Smlouvy lze

provádět pouze na základě vzájemné dohody

smluvních stran formou písemného dodatku ke

Smlouvě na základě žádosti Příjemce dotace

předložené Správci Fondu. Změny Ize provádět

pouze vprůběhu plnění podmínek této

Smlouvy a nelze tak činit se zpětnou platností.

Případné spory mezi Poskytovatelem dotace a

Příjemcem dotace budou přednostně řešeny

dohodou.

Smlouva je vyhotovena ve 2 stejnopisech,

z nichž každý má platnost originálu Jednotlivá

vyhotovenibudou distribuována a archivována:

1x u Poskytovatelé dotace - Správce Fondu,

1x u Příjemce dotace.

 

  

Art. 11

Postanowienia koňcowe

Beneficjent dofinansowania wyraza zgode na

publikowanie danych podaných w Umowie, w

szczególnosci w zakresie: nazwa/siedziba/NIP/ rachunek

Beneficjenta dofinansowania, dane dotyczece malego

projektu oraz przedmiotu i wysokošci dofinansowania

zgodníe z Umowa, zgodnie z przepisami WE i przepisami

krajowymi.

Wszelkie zmiany warunków Umowy beda dokonywane

wyiacznie za porozumieniem stron w formie pisemnego

aneksu do Umowy na wniosek Beneficjenta

dofinansowania zložony Zarzadzajacemu Funduszem.

Zmiany moge byc' dokonywane wylacznie w trakcie

realizacji warunków niniejszej Umowy i nie moga byc'

dokonywane z moca wsteczna.

Wszelkie spory pomiedzy Podmiotem udzielajacym

dofinansowania a Beneficjentem dofinansowania beda

rozstrzygane priorytetowo w drodze porozumienia.

Umowa zostala sporzadzona w 2 jednobrzmiacych

egzemplarzach, z których každy ma moc oryginalu.

Poszczególne egzemplarze beda przekazane i

archiwizowane:

1x przez Podmiot udzielajacy dofinansowania —

Zarzadzajacego Funduszem,    1x przez Beneficjenta dofinansowania. J
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7. Stejně bude postupováno i u dodatků Smlouvy.

8. Ke Smlouvě je přiložena Žádost o dotaci.

Ujednání předchozívěty o 2 stejnopisech neplatí, je-

Ii smlouva vyhotovena velektronické podobě v

jediném elektronickém vyhotovení, které bude

podepsáno uznávanými nebo kvalifikovanými

elektronickými podpisy oprávněných zástupců obou

smluvních stran.

9, Veškerou korespondenci týkající se této

Smlouvy bude Příjemce dotace zasílat na

adresu:

Regionální sdružení územní spolupráce

Těšínského Slezska, Hlavní 147/13, 737 01

ČeskýTěšín

E-mail: irsts©irsts.cz

10. Smluvní strany berou na vědomí, že tato

smlouva bude zveřejněna v Registru smluv

podle Zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních

podmínkách účinnosti některých smluv,

uveřejňování těchto smluv a o registru smluv

(Zákon o registru smluv).

11. Smluvní strany prohlašují, že si text Smlouvy

pečlivě před jejím podpisem přečetly, sjeho

obsahem bez výhrad souhlasí, že je projevem

jejich svobodné a vážné vůle, prosté omylu, na

důkaz čeho připojují své podpisy.  

7. Ta sama procedura bedzie stosowana w przypadku

aneksów Umowy.

8. Do umowy dofaczony jest Wniosek o dofinansowanie.

Postanowienie poprzedniego zdania dotyczace 2 egzemplarzy

umowy nie ma zastosowania, jezeli umowa zostanie

sporzadzona w formie elektronicznej w jednym egzemplarzu

elektronicznym, który zostanie podpisany uznanymi lub

kwalifikowanymi podpisami elektronicznymi uprawnionych

przedstawicieli obu stron umowy.

9. Wszelka korespondencja dotyczaca niniejszej Umowy

bedzie przesyiana przez Beneficjenta dofinansowania na

adres:

Regionální sdružení územní spolupráce Těšínského

Slezska, Hlavní147/1a, 737 01 Český Těšín, Czechy

E—mail: irsts@irsts.cz

10. Strony przyjmuja do wiadomos'ci, ze niniejsza Umowa

zostanie opublikowana w Rejestrze Umów zgodnie z

czeska ustawq nr 340/2015 w sprawie szczegélnych

warunków skutecznošci niektórych umów, publikacji

takich umów oraz rejestru umów (ustawa o rejestrze

umów).

11. Strony ošwiadczaja, že uwaznie przeczytafy tekst Umowy

przed jej podpisaniem, že zgadzaja sie z jej trešcia bez

zastrzezeň, ze jest ona wyrazem ich wolnej i powaznej

woli, wolnej od bledów, na dowód czego skiadaja swoje

podpisy.

 

V Českém Těšíně dne / Český Těšín, dnia:

Za Poskytovatele dotace /

Ing.Tomáš Balcar, MBA, výkonný ředitel Sdružení

V Cieszynie dne / Cieszyn, dnia:

z ramienia Podmiotu udzielajacego dofinansowania:

Digitálně

podepsal Ing.

Tomáš Balcar

Datum: 2026.04.10

13:58:08 +02'OO'

Ing.

Tomáš

Balcar

Za Příjemce dotace / z ramienia Beneficjenta dofinansowania:

 

prOf, lng. Digitálně podepsal

prof. Ing. lgor Ivan,

Igor Ivan,Ph-D-
Datum: 2026.04.1 3

Ph.D. 15:42:06 +02'00'
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